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IMPORTANT INFORMATION!

please read the entire manual before starting to assemble
and/or using this product.follow the manual thoroughly and
keep it for further reference.

AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this
furnuture should be assembled
on a soft layer-could be a rug.

IMPROVE EFFICIENCY !

Try to find a partner to install
./ with you, which can speed up
e the installation e fficiency and

shorten the time.

ANTI-TOPPLE WARNING !

Overturned furniture can cause serious or fatal crush injuries. To prevent tipping over, be sure
to use the wall attachment, if not included with this product. Please purchase the wall
attachment thatfit y our wall. If unsure, seek professional advice. Please read and follow each
step of the instructions carefully.

IMPORTANT !

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened
2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure stability through-out
the lifespan of the product.

For regular maintenance and cleaning of the product, for the frame, please use a rag dipped
in neutral detergent to fully wipe it, and then dry it with a clean rag.For glass materials, wipe
with a rag dampened with water glass cleaner, and thendry with a dry rag.

Do not use an electric screwdriver, and do not use too much force when installing, because
the board is easy to break.
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1. 50% Tighten before fixing all scews, Allen wrench is recommendedinstead
of an electric drill.

2. Place the item on a flat ground to adjust and make sure it remains stable.

3. Tighten up all screw with tools gradually.

4. If screw are not aligned with holes furing assembly, please loosen all the other
screws to 50% and continue the assembly process.

5. If the item is not stable, please loosen all screws, adjust it on a flat ground and
tighten up all screws again.

6. Note: If one or some screws are fully tighten during assembly, chances are the
others will not be aligned with holes. In addition, all the holes are designed to be relatively
larger to provide more space for the adjustment of the screws.
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Please prepare the following tools

A\

When installing, please carefully confirm whether
each screw corresponds to the manual, accessories
with similar shapes can be distinguished by size
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USING CAMLOCKAND QUICKFIT

€

&
EN_QUICKFIT: Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'épaulement soit
parfaitement encastré dans le panneau. |l ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo
sobreapriete nilo apriete poco.

DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte blindig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla é a filo
con il pannello, non stringere troppo o troppo poco.

® || @ |
2

EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avantd'insérer la serrure batteuse, veillez alabonne
orientation avantd'insérer le raccord rapide.

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara, asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks auf die richtige
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés, la téte du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il fautinsérerla serrure batteuse avant le raccord rapide.

ES_EIl cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden, wenn die beiden Platten zusammengefligt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_Latesta del montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tourner la serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour laresserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.

IT_Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.
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\ HINGE ADJUSTMENT GUIDE

EN_It may be necessary to adjust the hinges so that the doors align.Use the instructions
below as a guide.

FR_Il est parfois nécessaire d'ajuster les charniéres pour un meilleur alignement des
portes. Servez-vous des instructions ci-dessous comme guide.

ES_Puede que sea necesario ajustar los quicios de forma que se alineen las puertas.
Use las instrucciones que aparecen debajo como guia.

DE_Madoglicherweise missen Sie die Scharniere so einstellen, dass die Turen
ausgerichtet sind. Verwenden Sie die nachstehenden Anweisungen als Leitfaden.
IT_Potrebbe essere necessario regolare le cerniere in modo che le porte siano allineate.
Per fare cio attenersi alle istruzioni sottostanti.

EN_To adjust the door vertically loosen the screw asshown
and move up and down as needed.

FR_Sivous souhaitez régler la porte verticalement,
desserrez la vis comme indiqué et déplacez la porte de haut
en bas selon les besoins.

ES_Para ajustar la puerta verticalmente afloje el tornillo tal y
como se muestray muévalo hacia arriba o hacia abajo segun
sea necesario.

DE_Umdie Tur vertikal auszurichten, I6sen Sie die Schraube
wie abgebildet und bewegen Sie sie nach Bedarf nach oben
oder nach unten.

IT_Perallineare la porta verticalmente allentare la vite come
mostrato e spostarlain alto o in basso secondo necessita.

EN_To adjust the gap from the door to the main frame turn the
screw clockwise or anti-clockwise as needed.

FR_Sivous souhaitez ajuster I'écart entre la porte et le cadre
principal, tournez la vis dans le sens des aiguilles d'une
montre ou dans le sens inverse, si nécessaire.

ES_Para ajustar el espacio desde la puerta al marco
principal, gire el tornillo en sentido horario o antihorario,
segun se necesite.

DE_Umden Abstand von der Tlr zum Hauptrahmen
auszurichten, drehen Sie die Schraube je nach Bedarfim oder
gegen den Uhrzeigersinn.

IT_Perregolare lo spazio tra la porta e il telaio principale,
avvitare o svitare la vite secondo necessita.

Vs
G

©

EN_To adjust the door laterally adjust the screw as shown by
turning clockwise or anti-clockwise.

FR_Sivous souhaitez ajuster la porte latéralement, ajustez la
vis comme indiqué en tournant dans le sens des aiguilles
d'une montre ou dans le sensinverse des aiguilles d'une
montre.

/  ES_Para ajustar la puerta lateralmente ajuste el tornillo tal y
como se muestra girandolo en sentido horario y antihorario.
h DE_Umdie Tir seitlich auszurichten, stellen Sie bitte die
Schraube wie abgebildet durch Drehen im oder gegen den
Uhrzeigersinn ein.

IT_Per allineare la porta lateralmente regolare la vite come
mostrato, avvitandola o svitandola.

EN_Please fix other screws

FR_Merci de serrer les autres vis.

ES_Fije los demas tornillos

DE_Befestigen Sie bitte die anderen Schrauben
L ) IT_Fissare le altre viti
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Note: It is forbidden to install the fixing hole screws first,
otherwise it will lead to installation failure!

Remarque : Il est interdit d’installer d’abord les vis du trou de fixation,
sinon cela entrainera un échec de l'installation !

Hinweis: Es ist verboten, zuerst die Befestigungslochschrauben
zu montieren, da dies sonst zu einem Installationsfehler fihrt!

®

®Installez d’abord les vis du trou de réglage
®Mettez la porte dans la bonne position

®Montieren Sie abschlieBend die Befestigungslochschrauben

®Install the adjustment hole screws first
@Get the door in the right position
® Finally, install the fixing hole screws

®Montieren Sie zuerst die Einstelllochschrauben
@Bringen Sie die Tir in die richtige Position
®ENnfin, installez les vis du trou de fixation
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If there is misalignment after you install,
adjust the screw to the best condition

S

48/57




LAY

\

N

\t

Once the assembly is complete,
please remember to remove the
protective film from the glass




LotusLantern APP Manual

1. Software Overview

1.1 Overview

LotusLantern is a mobile APP to control LED strip by both Apple and Android

phones.

The traditional control ways like infrared, 433MHz, 2.4GHz and others old wired
ways will be replaced by mobile phone control way with convenient, powerful and

scalable features.

Through this mobile APP, you can not only control the color, brightness and color
temperature of the LED strips but also set up all kinds of fancy flash mode; Also
this APP can change the light of the LED strip according to the rhythm of the music.
This APP can set and control several LED strips through Bluetooth and the

operation is very simple, easy to learn and easy to use.

1. 2 Features

® Adjust color LED strips with 60,000 colors to change color and brightness and

adjust monochrome LED stips to change brightness and color temperature

® Play music or turn on a sound playback device, you can let the light change the

color and brightness with the rhythm of music, the music rhythm beautiful

® Inside multiple setting mode for color change and control LED strips without

mobile

® Long distance control with omni-directional antenna, and many-to-many group
control mode

® Once the connection is successful, connect automatically next time
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1.3 Performance

LotusLantern APP is easy for use as well as great compatible for all kinds of smart
phones; After the actual test of hundreds of mobile phones verification, the
compatibility is above 95% of mobile phones in the market. APP is small and
convenient, it consumes less system resources, so the requirements of the mobile
configuration are low. Control delay is small, the operation feel good, light control

is smooth with people’s visual sense.

2. Operating Environment

This APP program requires phones of system above Andriod 4.3 and iOS 8.0.

Mobile phone configuration is not limited.

3. Instuctions

Note: Android version and iOS version download and use the same method, here

in the Android version as an example.

3.1 APP Download

® Scan the QR code

iOS and Android systems can download the "LotusLantern"” APP by scanning the
QR code. Open the browser or other tools with "Scan QR code" function, scan the

"LotusLantern” QR code as below:
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3.2 App Operation

(1)  Click on the LotusLantern APP icon, enter the APP page:
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(2)  After entering the APP interface, if Bluetooth is not enabled, "an application

wants to enable the Bluetooth function of this device." Click [Allow]

(3)  switch to color and brightness interface:

Click to show the lamp list

Switch the color wheel

Display the RGB value
Click to manual

adjustment view

Click to shift the interface

An app wants to turn Bluetooth ON for this

device.

*ls

B >

Style Music

Adit

ist

DENY
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ALLOW

Online

Click to display setting view

Lamp switch button

Adiust the color

Click square icon to

adjust the color




(4) click to show the lamp list, view lamp list:

Bluetooth auto connect

after search for devices Group Manage +

*‘,% My Devices ¢ %

Lamp list % &# Status of device connection

Group Manage +

KU{; My Devices G Qa

Q R Status of device connection
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(5) Click to RGB manual adjustment view:

(6) switch to the mode interface:

Purpl

White

Scroll the selection mode

Static Blue
Static Green

Cyan

Adijust seed % -

Brightness:100

e i

Adiust luminance

Music Online Mic
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(7)  switch to the music rhythm interface:

Previous song, Pause/Play,

Next song

K

Harris,Johr

Calvin Harris/
John Newman

® ® ®

00:00 @

Blame

Feels

Calvin Harris/Pharrell Williams/Katy Perr

Rollin
Calvin Harris/Future/Khalid

Slidec e

We Found Love

Rihanna/Calvin Harris

Adjust Style Mu Online

(8)  Switch to the online music interface:

malayaFM

Adjust Style Music
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(9)  Switch to the microphone rhythm interface:

Music rhythm through cell

phone microphone

Music rhythm through the

microphone on the product

Adjust

j—

O Classic

Sensitivity

o]

@ Phone MIC

O External MIC

A gy
A U
Q

u, W
KT\

M ©)

Style Music Online

e

O Phone MiC

(®) External MIC

W11
! )
AW

Y 4
S
% &
% S
////// o
iy o
11

O Soft O pynamic @

P

T

1%
Adjust

R

Style Music Online
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and external microphone

Switch phone microphone

and external microphone

4-style rhythm

Change the sensitivity of
MIC to match the sound




(10) Switch to the schedule interface:

n

Enable or disable the
Schedule On

— e Light-On function

Time

Set the time of Light-On

Repeat setting

e P OOODDO@

No <election for ance | inht-On

edule Off

Enable or disable the
Schedule Off

» S Light-Off function
Set the time of Light-Off Ting

00:00

Na <election for ance | inht-Off

@ Repeat settin
XY X o‘ P 9

¢ B > O -
Style Music Online Mic

(11) Switch to the modify pin sequence interface:

i) Modify Pin Sequence

Click to save the

new assignment

TTTTI

Change the real color e @ @

of this line
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FCC Part 15C Test Report

FCC ID:2A595YH-6181

Dongguan Yihong Hardware electronics Co., LTD

Room 1106, No.2, Shangheng Road, Chang’an Town, Dongguan, Guangdong,
China

Dongguan Yihong Hardware electronics Co., LTD

Room 1106, No.2, Shangheng Road, Chang’an Town, Dongguan, Guangdong,
China

LED Controller
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LZZX-IR21-12-03, YH-088-24-44, YH-313, YH6180, YH-RF17
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Jul. 02, 2025 to Jul. 08, 2025
Jul. 08, 2025

Shenzhen DL Testing Technology Co., Ltd.

101-201, Building C, Shuanghuan, No.8, Baoging Roa Baolong Industrial Zone, Baolong
Street, Longgang Shenzhen, Guangdong, China.

FCC CFR Title 47 Part 15 Subpart C Section 15.247
ANSI C63.10:2013
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Shenzhen BCTC Technology Co., Ltd
101M., Unit 1, Building1, Pengyuan, No.18, Lilang Road, Shanglilang
Community, Nanwan Street, Longgang District, Shenzhen, Guangdong, China

FCC Supplier’s Declaration of Conformity

Declaration Number: BCTC2512857183C

Applicant : DONGGUAN NANFAN ELECTRONIC TECHNOLOGY CO LTD

Room 202, No. 19, Wanbu Road,Changping Town, Dongguan,
Guangdong 523570
Manufacturer : DONGGUAN NANFAN ELECTRONIC TECHNOLOGY CO LTD

Room 202, No. 19, Wanbu Road,Changping Town, Dongguan,
Guangdong 523570

Product : Furniture Power Distribution Units
Trademark : NAN FAN
NF02-12-02W,
Model/Type Reference See page 2
Report Number : BCTC2512857183E

CFR 47 FCC Part 15 Subpart B

ANSI C63.4:2014

Note: This document is only a proof to demonstrate that the product complied with FCC
requirements. While according to FCC Supplier’s Declaration of Conformity procedure, the local
responsible party should prepare a compliance information statement to be supplied with the
product at the time of marketing.
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Test Standard

Tel: 400-788-9558 / 0755-32936262 www.chnbctc.com

This Verification is for the exclusive use of BCTC's client and is provided pursuant to agreement between BCTC and its client. BCTC's
responsibility and liability are limited to the terms and conditions of the agreement. The observation and test results referenced in this
Verification are relevant only to the sample tested. This Verification by itself does not imply that the material, product, or service is or has
ever been under a BCTC certification program.




Model/Type Reference :

NF02-12-02W,
NF01-12-01D,NF01-12-01U,NF01-12-01W,NF01-12-02D,NF01-12-02U,NF01
-12-02W,NF01-12-06R,NF01-12-07R,NF01-12-04,NF01-12-05,NF50-0502-01
,NF50-0502-01Ab,NF50-0502-02,NF50-0503-02K,NF50-0502-02Ab,NF02-12
-01D,NF02-12-02D,NF02-12-01W,NF02-12-02W,NF02-12-01U,NF02-12-02U,
NF02-12-01WS,NF02-12-02WS,NF02-12-01US,NF02-12-02US,NF02-12-01L
,NF02-12-02L,NF02-12-04,NF02-12-05,NF02-12-01STR,NF02-12-02STR,NF
02-12-06R,NF02-12-07R,NF02-12-06A,NF02-12-07A,NF02-12-06,NF02-12-0
7,NF03-12-01D,NF03-12-02D,NF03-12-01W,NF03-12-02W,NF03-12-01U,NF
03-12-02U,NF03-12-04,NF03-12-05,NF03-12-01L,NF03-12-02L,NF03-12-03
L,NF04-12-04,NF04-12-05,NF04-12-01W,NF04-12-02W,NF04-12-01U,NF04-
12-02U,NF04-12-01L,NF04-12-02L,NF04-12-05L,NF04-15-04,NF04-15-05,N
F04-15-01W,NF04-15-02W,NF04-15-01U,NF04-15-02U,NF04-15-01L,NF04-1
5-02L,NF04-15-05L,NF01-12-01Z,NF01-12-02Z,NF02-12-01Z,NF02-12-022Z,
NF03-12-01Z,NF03-12-02Z,NF04-12-01Z,NF04-12-02Z,NF04-15-01Z,NF04-1
5-02Z,NF04-15-04Z,NF04-15-05Z,NF02-12-01ZU,NF02-12-02ZU,NF02-12-01
ZW,NF02-12-02ZW,NF2785-0502-01,NF2785-0502-02,NF2785-0502-03,NF 2
785-0502-04,NF2785-0502-01Ab,NF2785-0502-02Ab,NF2785-0502-03Ab,N
F2785-0502-04Ab,NF66-0502-01,NF66-0502-01Ab,NF66-0502-02,NF66-050
2-02Ab,NF66-0503-02,NF66-0502-01W,NF66-05020-2W,NF5094-0502-09,N
F5094-0502-10,NF5094-0503-09,NF5094-0503-10,NF5094-0503-09W,NF509
4-0503-10W,NF5094-0506-09,NF5094-0506-10,NF3580-0502-01,NF3580-05
02-01Ab,NF3580-0502-02,NF3580-0502-02Ab,NF3580-0503-02,NF3580-050
2-03,NF3580-0502-03Ab,NF3580-0503-03,NF3580-0502-08,NF3580-0502-0
8Ab,NF3580-0503-08,NF3580-0502-01W,NF3580-0502-02W,NF3580-0502-0
3W,NF3580-0502-08W

C

Tel: 400-788-9558 / 0755-32936262 www.chnbctc.com

This Verification is for the exclusive use of BCTC's client and is provided pursuant to agreement between BCTC and its client. BCTC's
responsibility and liability are limited to the terms and conditions of the agreement. The observation and test results referenced in this
Verification are relevant only to the sample tested. This Verification by itself does not imply that the material, product, or service is or has
ever been under a BCTC certification program
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